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We know and understand that we need to be cautious about hearing 
prohibited speech. On this daf, the Talmud teaches us [the answer to 
the question] — Why did God create fingers with narrow and pointed 
tips? So that a person who hears prohibited speech — speech 
forbidden to hear — can insert a finger into his or her ear and seal it, 
and thereby refrain from hearing the verboten conversation. Also, in 
the ear itself, God created the lobe, the soft segment 
at the edge of the ear, so that it too could be tucked 
into the ear to avoid the hearing prohibited talk.

Each finger had a specific function in the Beit HaMikdash: 
The zeret (pinky) was used to measure the choshen 
(high priestly breastplate). The kmitza (ring finger) was 
inserted by the kohen gadol first into the Minchah (grain 
offering) he prepared. The amah (middle finger) was 
used to measure the construction of the mishkan and 
its utensils. The etzba (pointer finger) was utilized to 
place the blood of the Korban Chatat (sin offering) on 
the mizbe’ach (altar). The agudal (thumb) was used to 
place oil and blood on the thumbs of those suffering 
from tzara’at (skin affliction). 

בס"ד

Daf Yomi For Us

Once, there was a young man who got engaged and was about to get 
married when, suddenly, one of his relatives died — a relative over whom 
he was required to sit “shivah” (7 days of mourning for a primary relative). 
What was to be done? The Talmud tells us that in such a case the wedding 
is postponed, enabling the groom to sit “shivah,” and after that week the 
wedding is to be held. However, if the deceased is the father of the 
groom, the wedding should not be postponed. The corpse is temporarily 
stored in a separate room, the wedding is conducted, and only then does 
the burial take place. 

Why? Because during the Talmudic period it was 
customary for the groom’s father to prepare the wedding 
feast. The chachamim feared that if the couple postponed 
the wedding until after the “shivah”, the food they initially 
prepared would spoil and there would be no one who to 
prepare another feast. If that were to happen, the joy of 
the chatan (bridegroom) and the kallah (bride) will not be 
complete. That is why the chachamim said to first hold the 
wedding and then conduct the funeral.

SPONSORED BY:

וּלפְתֶַע  להְִתְחַתֵּן,  ועְמַָד  שֶׁהִתְארֵָס  בּבְָחוּר  מַעשֲֶׂה 
עלֲיֵהֶם  לשֶָׁבתֶ  צרִָיךְ  שֶׁהוּא  מִקְּרוֹביָו  אחֶָד  נפִטְַר 
שֶׁבּמְִקְרֶה  הַתַּלמְוּד  לנָוּ  אוֹמֵר  עוֹשִׂים?  מָה  שִׁבעְהָ. 
כּזָהֶ דּוֹחִים אתֶ הַחֲתֻנּהָ, כּךְָ שֶׁהֶחָתָן  ישֵֵׁב "שִׁבעְהָ" 
ואְחַַר כּךְָ יעַרְַכוּ אתֶ הַחֲתֻנּהָ. אֲבָל, אִם הַנּפִטְָר הוּא 
אלֶּאָ  הַחֲתֻנּהָ,  אֶת  לִדְחוֹת  אֵין  הֶחָתָן,  שֶׁל  אָבִיו 

הַחֲתֻנּהָ  אתֶ  עוֹרְכיִם  לחְֶדֶר,  הַמֵּת  אתֶ  מַכנְיִסִים 
ואְחַַר כּךְָ עוֹרְכיִם אתֶ הַהַלוְיָהָ.

הָיהָ  הַתלמוד  שֶׁבּתְִקוּפתַ  מִפּנְיֵ  מַדּוּעַ? 
הַמִּנהְָג שֶׁאבָיִו שֶׁל הֶחָתָן מֵכיִן אתֶ הַסּעְדָֻּה 
אתֶ  ידְִחוּ  שֶׁאםִ  חָשְׁשׁוּ,  וחֲַכמִָים  לחֲַתֻנּהָ, 

הַ"שִּׁבעְהָ",  לאְחַַר  עדַ  הַחֲתֻנּהָ 
הָאֹכלֶ שֶׁהֵכיִנוּ מִתְּחִלּהָ - יתְִקַלקְֵל, 

אחֵַר  אֹכלֶ  שֶׁיּכָיִן  מִי  יהְִיהֶ  ולְאֹ 
לאֹ  והְַכּלַּהָ  הֶחָתָן  ושְִׂמְחַת 
אמְָרוּ  לכָןֵ  מֻשְׁלמֶֶת.  תִהְיהֶ 
אתֶ  יעַרְַכוּ  תְּחִלּהָ  חֲכמִָים, 
הַחֲתֻנּהָ ואְחַַר כּךְָ אתֶ הַלּוְיָהָ.

מִלּשְִׁמֹעַ  להְִזּהֵָר  שֶׁצּרִָיךְ  לכְךְָ  וּמוּדָעיִם  יוֹדְעיִם  אנָוּ 
דִּבּוּרִים אסֲוּרִים. הַתַּלמְוּד מְלמְַדֵנוּ בְּדַף זהֶ- מַדּוּעַ 
הַקָּבָּ"ה בָּרָא אתֶ הָאצֶבְָּעוֹת שֶׁל הַיּדַָיםִ, כּשְֶׁהַקָּצהֶ 
דִּבּוּרִים  הַשּׁוֹמֵעַ  שֶׁאָדָם  כּדְֵי  וּמְחֻדָּד?  צרַ  שֶׁלּהֶָן 
הָאצֶבְַּע  אתֶ  לתְִחֹב  יוּכלַ  לשְִׁמֹעַ,  שֶׁאָסוּר  אֲסוּרִים, 
אתֶ  ישְִׁמַע  שֶׁלּאֹ  כּךְָ  אוֹתָהּ,  ולְאֱֶטֹם  הָאֹזןֶ  לתְוֹךְ 

הַדִּבּוּרִים הָאֲסוּרִים.

גּםַ בּאָֹזןֶ עצַמְָהּ הַקָּבָּ"ה בּרָָא אתֶ הַתְּנוּךְ, 
אוֹתוֹ  שֶׁגּםַ  כּדְֵי  הָאֹזןֶ,  בּקְִצהֵ  הָרַךְ  הַחֵלקֶ 
וּלהְִמָּנעַ  הָאֹזןֶ  לתְוֹךְ  לתְִחֹב  יהְִיהֶ  נתִָּן 

מִשְּׁמִיעתַ דְּברִָים אסֲוּרִים.

בּבְיֵת  מְיחָֻד  תַּפקְִיד  ישֵׁ  אצֶבְַּע  לכְלָ 
הַמִּקְדָּשׁ: בַּ"זּרֶֶת" מָדְדוּ אתֶ הַחֹשֶׁן. אתֶ 
לתְוֹךְ  רִאשׁוֹנהָ  הַכֹּהֵן  הִכנְיִס  הַ"קְּמִיצהָ" 
אתֶ  מָדְדוּ  בָּ"אַמָּה"  שֶׁהֵכיִן.  הַמִּנחְָה 
נתְָנוּ  בָּ"אֶצבְַּע"  כּלֵיָו.  ואְתֶ  הַמִּשְׁכּןָ  ןַ  בִּניְ
בָּ"אֲגדָֻּל"  הַמִּזבְּחֵַ.  קָרְבַּן חַטָּאת עלַ  דַּם 
הִשְׁתַּמְּשׁוּ בּכְךְָ שֶׁנּתְָנוּ שֶׁמֶן ודְָם עלַ אגֲדְֻּליֵ 

שֶׁל הַמְּצֹרָע.
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There is an important Talmudic principle called “pesik reisha.” Once, a man 
named Avshalom wanted to haul a bench on Shabbat from his house to the 
home of his friend (where there is an eruv). Avshalom realized it would be 
necessary to drag the bench through a field — and by doing so, i.e., pulling 
the bench, he would essentially plow the earth. Is it permissible to do 
this? After all, plowing is prohibited on Shabbat. The tannaim disagreed 
regarding the answer to this question. Rabbi Yehudah prohibited dragging 
the bench, while Rabbi Shimon permitted dragging in this case because 
Avshalom had no intention of plowing. He simply wanted to move the bench.

On this daf, we learn that Rabbi Shimon does not permit [transport of the 
bench] in every instance. He ruled it permissible to move the bench only in 
cases when it is not certain that dragging the bench across the ground would 
constitute plowing. If moving the bench will definitively create a groove in the 
ground, then it is prohibited. 

This principle is called “pesik reisha.” In other words, is it 
possible that if we were to cut off the head of an animal that 
it wouldn’t die? It would certainly die. So too, whenever it 
is certain a prohibition will be committed, that action is 
prohibited. Therefore, if dragging the bench will undoubtedly 
plow the earth, Rabbi Shimon would also prohibit moving it.

רֵישֵׁיהּ".  "פּסְִיק  הַנּקְִרָא  חָשׁוּב  תַּלמְוּדִי  כּלְלָ  ישְֶׁנוֹ 
מִבּיֵתוֹ  לגִרְֹר ספַסְלָ בּשְַׁבּתָ  שֶׁרָצהָ  מַעשֲֶׂה בּאְבַשְָׁלוֹם 
כּיִ  לבֵ,  שָׂם  ואְזַ  ערֵוּב(,  שֶׁיּשֵׁ  )בּמְָקוֹם  חֲברֵוֹ  בּיֵת  אלֶ 
כּשְֶׁהוּא  כּךְָ,  ואְםִ  שָׂדֶה,  דֶּרֶךְ  הַסּפַסְלָ  אתֶ  לגִרְֹר  עלָיָו 
יגִרְרֹ אתֶ הַסַּפסְָל הוּא בְעּצֶםֶ יחֲַרֹשׁ בָּאֲדָמָה. הֲמֻתָּר 
זוֹ  לחֲַרֹשׁ. בּשְִׁאלֵהָ  אָסוּר  בְּשַׁבַּת   הֲרֵי  לעַשֲׂוֹת כּךְָ? 
נחְֶלקְוּ הַתַּנּאָיִם. רַבִּי יהְוּדָה אוֹסֵר, ורַבִּי שִׁמְעוֹן מַתִּיר 
ןֵ כּלְלָ לחֲַרֹשׁ, הוּא רַק רוֹצהֶ  מִפּנְיֵ שֶׁאבַשְָׁלוֹם איֵנוֹ מִתְכּוַּ

להְַעבֲיִר אתֶ הַסּפַסְלָ.

בּדְַף זהֶ לוֹמְדִים, שֶׁלּאֹ בּכְלָ מִקְרֶה מַתִּיר רַבּיִ שִׁמְעוֹן 
להְַעבֲיִר אתֶ הַסּפַסְלָ. רַק אםִ לאֹ בטָוּחַ שֶׁבּגִרְִירָתוֹ עלַ 
בְּודַַּאי  אםִ  אךְַ  מֻתָּר,   - חֲרִישָׁה  תִּתְבּצַּעַ  הַקַּרְקַע  פּנְיֵ 

הַסּפַסְלָ יחֲַרֹץ אתֶ הַקַּרְקַע - אסָוּר.

יתִָּכןֵ  הַאםִ  כּלְוֹמַר,  רֵישֵׁיהּ".  "פּסְִיק  מְכנֻּהֶ  זהֶ  כּלְלָ 
שֶׁאםִ נחְַתֹּךְ אתֶ רֹאשׁוֹ שֶׁל בּעַלַ חַיּיִם, הוּא לאֹ ימָוּת?! 
ודַַּאי שֶׁהוּא ימָוּת. כּךְָ בּכְלָ מִקְרֶה שֶׁבּוֹ בְּודַַּאי יתְִבַּצּעַ 
הָאִסּוּר - אסָוּר לעַשֲׂוֹת אוֹתוֹ. לכָןֵ, אםִ בּגִרְִירַת הַסּפַסְלָ 

ודַַּאי תֵּחָרֵשׁ הַקַּרְקַע, גּםַ רַבּיִ שִׁמְעוֹן מוֹדֶה 
שֶׁאסָוּר לגִרְֹר אוֹתוֹ.

Daf 6: “PESIK REISHA,” AN INEVITABLE CONSEQUENCE OF AN ACTION יהּ" סִיק רֵישֵׁ ף ו׳: "פְּ דַּ

In principle, any labor prohibited on Shabbat is also prohibited on yom tov. 
However, on yom tov, the Torah permits performance of certain melachot 
(prohibited labors) “l’tzorech ochel nefesh” (for the purpose of food 
preparation), i.e., melachot done to eat. Therefore, on yom tov, it is 
permissible to perform shechitah on an animal and to cook it.

Beit Hillel contends that melachot which are 
permissible to perform for the purpose of food 
preparation are also permissible in the service of 
other purposes. Therefore, since it is permissible 
to transport food from the reshut harabim (public 
domain) to the reshut hayachid (private domain) in 
order to eat, it is permissible to carry other things on 
yom tov, if those items are needed for yom tov.

Daf 7: PERFORMANCE OF PROHIBITED LABOR ON YOM TOV יוֹם טוֹב יַּת מְלָאכוֹת בְּ ף ז׳: עֲשִׂ דַּ

בּאְוֹפןֶ עקְֶרוֹניִ, כּלָ מְלאָכהָ שֶׁאסָוּר לעַשֲׂוֹתָהּ בּשַַּׁבּתָ, 
הַתּוֹרָה  טוֹב  בּיְוֹם  אךְַ  טוֹב.  בּיְוֹם  לעַשֲׂוֹתָהּ  אסָוּר 
אֹכלֶ  "לצְֹרֶךְ  מְסֻיּמָוֹת  מְלאָכוֹת  לעַשֲׂוֹת  הִתִּירָה 
לאֶכֱֹל.  כּדְֵי  אוֹתָן  שֶׁעוֹשִׂים  מְלאָכוֹת  כּלְוֹמַר,  נפֶשֶׁ". 

לכָןֵ, בּיְוֹם טוֹב מֻתָּר לשְִׁחֹט בּהְֵמָה וּלבְשֵַּׁל אוֹתָהּ.

מְלאָכוֹת  כּיִ  סוֹבְרִים,  הִלּלֵ  בֵּית 
אכֲיִלהָ,  לצְרֶֹךְ  אוֹתָן  לעַשֲׂוֹת  שֶׁהֻתַּר 
דְּברִָים  לצְֹרֶךְ  גּםַ  אוֹתָן  לעַשֲׂוֹת  מֻתָּר 
לטְַלטְֵל  שֶׁמֻּתָּר  מֵאחַַר  לכָןֵ,  אחֲֵרִים. 
הַיּחִָיד  לרְִשׁוּת  הָרַבּיִם  מֵרְשׁוּת  אֹכלֶ 
לטְַלטְֵל  גּםַ  מֻתָּר  אוֹתוֹ,  לאֶכֱלֹ  כּדְֵי 
דְּברִָים אחֲֵרִים בּיְוֹם טוֹב, אםִ צרְִיכיִם 

אוֹתָם ליְוֹם טוֹב.



 

Seder Nashim | Ketubot 8-9

3

Before Yishai’s sons went out to war, he would ask them to 
write a “get” (divorce document) for their wives. Yishai took 
this proactive measure because sometimes those who head 
out to war do not return; no one would know what happened 
to them, and they are considered missing [in action]. In these 
cases, it was impossible to determine whether these soldiers 
are deceased because no one saw them die. As a result, their 
wives would be prohibited from remarrying. They would be 
considered “agunot” (anchored or chained).

The get David’s father, Yishai, instructed his sons to give 
to their wives, included a condition: “At the present time, 
the wife is not divorced. However, if the husband does 
not return home at the end of the war, and his location 
remains unknown, then the get which was given now 
will retroactively take effect, and she is able to marry 
another man and will not be an “agunah.”

When David was appointed king of Israel, he 
instituted a requirement for all soldiers who went 
out to battle to write such a [conditional] get for 
their wives.

When three or more individuals dine together, in preparation for 
Birkat HaMazon (Grace after Meals), one of the diners is appointed 
to convene the zimmun (invitation to a communal recitation of 
Birkat HaMazon). The leader invites all the diners to 
recite Birkat HaMazon and says to them: “Rabotai! 
(or Chaverai!) nevarech” (Gentlemen! [or friends!] 
Let us bless). If 10 people dine together, “Nevarech 
Elokaynu” (bless our God).

On this daf, we learn that if a chatan and kallah 
(groom and bride) participate in a feast, then during 
the seven days of feasting, the person convening the 
zimmun adds: “Nevarech Elokaynu she’hasimcha 
b’me’ono” (Bless our God that the joy is in 
His dwelling). In honor of the chatan and kallah, 
participants in the festive meal respond: “Baruch 
Elokaynu she’hasimcha b’me’ono” (Blessed is our 
God that the joy is in His dwelling).

הֵם  הַמָּזוֹן  בּרְִכּתַ  לקְִרַאת  יחַַד,  סוֹעדֲִים  ויְוֹתֵר  אנֲשִָׁים  כּשְֶׁשְּׁלשָֹׁה 
מְמַנּיִם אחֶָד מֵהֶם לזְמֵַּן. הוּא מַזמְִין אתֶ כּלֻּםָ לבְרְִכּתַ הַמָּזוֹן ואְוֹמֵר 
מוֹסיִפיִם  יחַַד,  סוֹעדֲִים  אנֲשִָׁים  עשֲָׂרָה  אםִ  נבְָרֵךְ".  "רַבּוֹתַי  להֶָם: 

"נבְרֵָךְ אֱלקֵֹינוּ".

בּדְַף זהֶ לוֹמְדִים, שֶׁאםִ 
מִשְׁתַּתְּפיִם  בּסַּעְדָֻּה 
חתָָן וכְלַּהָ, אז בּשְִׁבעְתַ 
המְַזמֵַּן  המִַּשְׁתֶּה  ימְֵי 
מוֹסיִף: "נבְרֵָךְ אלֱקֵֹינוּ 
שֶׁהַשִּׂמְחָה בִּמְעוֹנוֹ", 
והְַכּלַּהָ  החֶָתָן  לכִבְוֹד 
הַמִּשְׁתַּתְּפיִם בּסַּעְדָֻּה, 
עוֹניִם:  והְַמִּשְׁתַּתְּפיִם 
אלֱקֵֹינוּ  "בּרָוּךְ 
שֶׁהַשִּׂמְחָה בִּמְעוֹנוֹ".

Daf 8:  “THE JOY IS IN HIS DWELLING” – 
   AT A FEAST WITH THE GROOM AND BRIDE

מְעוֹנוֹ –  מְחָה בִּ הַשִּׂ ף ח׳: "שֶׁ "דַּ

Daf 9: A CONDITIIONAL BILL OF DIVORCE נַאי ט עַל תְּ ף ט׳: גֵּ דַּ

לפִנְיֵ שֶׁבָּניָו שֶׁל ישִַּׁי הָיוּ יוֹצאְִים למִַּלחְָמָה, הוּא הָיהָ מְבַקֵּשׁ 
זאת מפני שלפִעְמִָים  לנִשְׁוֹתֵיהֶם,  כּרְִיתוּת  גּטֵ  לכִתְֹּב  מֵהֶם 
ארֵַע  מָה  יוֹדֵעַ  איֵנוֹ  אִישׁ  חוֹזרְִים,  איֵנםָ  למִַּלחְָמָה  הַיּוֹצאְִים 
מֵתוּ,  שֶׁהֵם  לקְִבֹּעַ  אפֶשְָׁר  אִי  נעֶדֱָרִים.  בחזקת  והְֵם  אִתָּם, 
מִפּנְיֵ שֶׁאִישׁ לאֹ רָאָה שֶׁהֵם מֵתוּ, ולְכָןֵ לנַּשִָׁים שֶׁלּהֶָם אָסוּר 

להְִתְחַתֵּן והְֵן "עגֲוּנוֹת".

ישִַּׁי אבֲיִ דָודִ הוֹרָה לבְנָיָו לתֵָת גּטֵ לנִשְׁוֹתֵיהֶם והְֵם עשָׂוּ תְּנאַי 
עםִ הַנּשִָׁים שֶׁלּהֶָם: כּעָתֵ עדֲַיןִ איֵן הָאשִָּׁה מְגֹרֶשֶׁת, אךְַ אםִ בּסְוֹף 
הַמִּלחְָמָה הַבּעַלַ לאֹ ישָׁוּב לבְיֵתוֹ ולְאֹ ידְֵעוּ הֵיכןָ הוּא, אזָ יחָוּל 

הַגּטֵ שֶׁנּתִַּן עכַשְָׁיו ויְתְִבּרֵָר שֶׁהִיא הָיתְָה מְגֹרֶשֶׁת 
והְִיא יכְוֹלהָ להְִתְחַתֵּן עםִ אדָָם אחֵַר ולְאֹ 

תִהְיהֶ "עגֲוּנהָ".

כּשְֶׁדָּודִ בְּנוֹ הִתְמַנּהָ למְֶלךְֶ 
הִנהְִיג  הוּא  ישְִׂרָאלֵ, 

שֶׁיּצָאְוּ  הַחַיּלָיִם  שֶׁכּלָ 
למִַּלחְָמָה כּתְָבוּ כּזָהֶ 

גּטֵ לנַּשִָׁים שֶׁלּהֶָם.

ה  ה עִם חָתָן וְכַלָּ סְעֻדָּ      בִּ



 

FOUNDER & EDITOR-IN-CHIEF: MEIR JAKOBSOHN
EDUCATIONAL DIRECTOR & EDITOR: RABBI AVI RATH

BOARD CHAIRMAN: HAIM FREILICMAN, C.P.A.
תלמוד ישראלי

GAL NAOR: CHAIR, DAF YOMI FOR US
YAEL SCHULMAN: DIR., DAF YOMI FOR US
www.talmudisraeli.org • yael@talmudisraeli.co.il         
TEL. 914/413-3128 

TALMUD ISRAELI—DAF YOMI FOR US
112 W. 34TH ST., 18TH FL • NY, NY 10120 

SPONSORED BY:         

When the Beit HaMidash existed, sacrifices were brought and offered on 
the mizbe’ach (altar). Some of the korbanot (sacrifices) were “korbanot 
tzibbur” (communal sacrifices),” which were offered on behalf of all 
of the people of Israel. For example, the korban tamid (perpetual 
sacrifice) offered every morning and every evening was a korban 
tzibbur. Other korbanot were “korbanot yachid (“personal 
sacrifices),” which Jews brought on their own behalf, e.g., one who 
transgressed and undertook to sacrifice a korban chatat (sin-offering), 
or one who volunteered to bring a korban olah (burnt-offering), or a 
korban shelamim (peace-offering), to draw closer to God.

The Talmud relates that the mizbe’ach was the source of 
four good things on behalf of Am Yisrael.

a. prevented the imposition of evil decrees upon Am Yisrael.
b. atoned for the iniquities of Am Yisrael.
c. thanks to it, prosperity existed in the world.
d. it caused Am Yisrael to be loved by their Father in Heaven.

כּשְֶׁבּיֵת הַמִּקְדָּשׁ הָיהָ קַיּםָ, הָיוּ מְביִאיִם קָרְבּנָוֹת וּמַקְרִיביִם 
אוֹתָם עלַ הַמִּזבְּחֵַ. חֵלקֶ מֵהַקָּרְבּנָוֹת הָיוּ "קָרְבְּנוֹת 

ישְִׂרָאלֵ.  עםַ  כּלָ  עבֲוּר  הִקְרִיבוּ  שֶׁאוֹתָם  צבִּוּר", 
בֹּקֶר  בּכְלָ  שֶׁהִקְרִיבוּ  הַתָּמִיד  קָרְבַּן  למְָשָׁל, 
הָיהָ קָרְבּןַ צבִּוּר. קָרְבּנָוֹת אחֲֵרִים  וּבכְלָ ערֶֶב, 
יהְוּדִים  הֵביִאוּ  אוֹתָם  יחִָיד",  "קָרְבְּנוֹת  הָיוּ 
והְִתְחַיּבֵ  עבֲרֵָה  הָעוֹברֵ  למְָשָׁל,  לעְצַמְָם, 

להְַקְרִיב קָרְבּןַ חַטָּאת, אוֹ הַמִּתְנדֵַּב להְָביִא קָרְבּןַ 
עוֹלהָ אוֹ קָרְבּןַ שְׁלמִָים, כּדְֵי להְִתְקָרֵב לפִנְיֵ ה' .

מוּזכְּרָ  בַּתַּלמְוּד 
שֶׁהַמִּזבְֵּחַ גּרַָם ארְַבַּע 

טוֹבוֹת לעְםַ ישְִׂרָאלֵ.

א. מָנעַ שֶׁגּזְרֵוֹת רָעוֹת לאֹ תָבֹאנהָ 
עלַ עםַ ישְִׂרָאלֵ.

ב. הוּא כפִּרֵ עלַ הָעוֲוֹנוֹת שֶׁל עםַ ישְִׁרָאלֵ.
ג. בּזִכְוּתוֹ הָיהָ שֶׁפעַ שֶׁל פּרְַנסָהָ בּעָוֹלםָ.

אתֶ  לחְַבּבֵ  גרַָם  הוּא  ד. 
עםַ ישְִׂרָאלֵ עלַ אבֲיִהֶם 

שֶׁבּשַָּׁמַיםִ.

Daf 10: VIRTUES OF THE ALTAR חַ זְבֵּ ל הַמִּ ף י׳: מַעֲלוֹתָיו שֶׁ דַּ

תְבּיִעהָ זוֹ  רָאלֵ.  ישְִׂ בנְּוֹת צלְפָחְָד תּוֹבעְוֹת נחֲַלהָ באְּרֶֶץ 
ל נדְַלָ"ן באְּרֶֶץ ישְִׂרָאלֵ-  ה מָמוֹניִת שֶׁ הִיא למְַעשֲֶׂה בקַָּשָּׁ
זהֶ  לסְפִּוּר  רַבהָּ  כֹהּ  יבוּת  חֲשִׁ מְיחֶַסתֶ  הַתּוֹרָה  וּמַדּוּעַ 
הַמִדְּרָשׁ  חָמְרִית?  ה  בבְּקַָשָּׁ מְדֻּברָּ  כשְֶּׁ לצְיַנְּוֹ,  וּמַארֲִיכהָ 
ל בְנּוֹת צלְפָחְָד בְאּוֹר אַחֵר. הוּא  רוֹאהֶ אתֶ תְבִּיעתָָן שֶׁ
הַמִדְּבָרּ  דּוֹר  בְנּיֵ  ל  שֶׁ לחְֶטְאָם  תִקּּוּן  תָן  בְבַּקָשָּׁ רוֹאהֶ 
מָאֲּסוּ בְאּרֶֶץ חֶמְדָהּ בְחֵּטְא הַמְרַּגלְּיִם. דָבּרָ זהֶ נלִמְַד  שֶׁ
ל בנְּוֹת צלְפָחְָד לפִסְוּקִים הַמְדַּברְִּים  מִסמְִּיכוּת ספִּוּרָן שֶׁ
ל  כלָּ מְתֵי הַמִדְּברָּ פסָּקְוּ מִלמָּוּת אחֲַרֵי הָעֹנשֶׁ שֶׁ עלַ כךְָּ שֶׁ
יתַּ בנְּוֹת צלְפָחְָד- הַמְלּמֶַדֶּת  חֵטְא הַמְרַּגלְּיִם. הַגעָּתַ פרְַּשִׁ
עלַ הַחִבהָּ והְַצפִּיִּהָּ לאָרֶָץ- מְתַקֶנּתֶ אתֶ חֵטְא הַמְרַּגלְּיִם, 
ים גּוֹדְרוֹת  ועְלַ כךְָּ אוֹמֵר הַמִדְּרָשׁ- "אוֹתוֹ הַדּוֹר הָיוּ הַנשִָּׁ

ים פּוֹרְציִם". אנֲשִָׁ מָה שֶׁ

The daughters of Zelophchad claimed a portion of Eretz Yisrael. This claim 
was, in fact, a monetary request for real estate in Eretz Yisrael. Why does 
the Torah ascribe such importance to this story and dwell on it extensively, 
given that it relates to a material request? The Midrash views the claim of 
the daughters of Zelophchad in a different light. It sees in their request a 
tikkun (correction) for the sin of the wilderness generation, who became 
fed up with the beloved land, and committed the sin of the spies. The 
sages learned this lesson from the proximity of the story of the daughters 
of Zelophchad to the verses that speak about the Israelites who died in the 
desert as punishment for the sin of the spies. The incident involving the 
daughters of Zelophchad shows their affection the Promised Land.  It also 
corrects the sin of the spies, and about this the Midrash states — “In that 
generation the women would bind together what the men break.”

D’VAR TORAH: PARASHAT PINCHAS ינְחָס רָשַת פִּ בַר תּוֹרָה: פָּ דְּ
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